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ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #0484955

MODEL/MODÈLE/MODELO #C08-204

ATTACH YOUR RECEIPT HERE
JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Serial Number/Numéro de série/Número de serie
Purchase Date/Date d’achat/Fecha de compra

HARDWARE CONTENTS/QUINCAILLERIE INCLUSE/ADITAMENTOS
Note: Hardware shown actual size./Remarque : La quincaillerie est illustrée en grandeur réelle./Nota: Los aditamentos 
se muestran en tamaño real.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.

Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité de ce manuel avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le produit. 

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto. 

SAFETY INFORMATION/CONSIGNES DE SÉCURITÉ/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Modifications not approved by the party responsible for compliance could void user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna.  
• Increase the separation between the equipment and receiver.   
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Modifications non autorisées expressément par la partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit de 
l’utilisateur de se servir de cet appareil.
REMARQUE : Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux dispositifs numériques de classe B, 
conformément à l’alinéa 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans un environnement résidentiel. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie 
radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, risque de provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, tout risque d'interférence ne peut être totalement exclu. S’il constate des 
interférences lors de la réception d'émissions de radio ou de télévision (il suffit pour le vérifier d'allumer et d'éteindre 
successivement l'appareil), l'utilisateur devra prendre les mesures nécessaires pour les éliminer. À cette fin, il devra : 
• réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice;  
• accroître la distance entre l’appareil et le récepteur;   
• brancher l’appareil sur une prise de courant appartenant à un autre circuit que celui du récepteur;
• chercher de l’aide auprès du détaillant ou d’un technicien en radio ou en télévision expérimenté.

Modificaciones que no estén aprobadas por la parte responsable del cumplimiento podría anular la autorización del 
usuario para utilizar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha verificado que cumple los límites para un dispositivo digital Clase B, conforme 
a la Sección 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar protección razonable contra 
interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las comunicaciones de 
radio. Sin embargo, no se garantiza que no se producirán interferencias en una instalación en particular. Si este equipo 
genera interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, lo que se puede determinar apagando y encendiendo el 
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia con una o más de las siguientes medidas: 
• Reorientar o reubicar la antena de recepción.  
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.   
• Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto al que usa el receptor.
• Solicitar ayuda al concesionario o a un técnico con experiencia en radio/TV.

PREPARATION/PRÉPARATION/PREPARACIÓN

Before beginning installation of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and 
hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble, install or operate the product. 

Estimated Assembly Time: 5 minutes.

Avant de commencer l’assemblage du produit, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez les pièces dans l’emballage 
avec la liste et le tableau ci-dessus. S'il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler le produit. 

Temps d’assemblage approximatif: 5 minutes

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del 
contenido del paquete y el diagrama anterior. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si éstas están dañadas. 

Tiempo estimado de ensamblaje: 5 minutos

Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): Destornillador Phillips, taladro, broca para mampostería de 
6 mm y lápiz para marcar.

Tools Required for Assembly (not included): Phillips Screwdriver, Drill, 6mm Masonry Drill Bit and Marking Pencil. 

Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : tournevis cruciforme, perceuse, foret de maçonnerie de 6 mm et crayon.

   • To ensure accurate readings and proper operation, do not leave the unit outside in extreme temperatures.The ideal

     Pour garantir le bon fonctionnement de l’appareil et l’exactitude des mesures, n’exposez pas l’appareil à des températures 
     extrêmes. La température idéale se situe entre -10 °C et 50 °C (14 °F et 122 °F). Ne placez pas l’appareil en plein soleil ou 
     près d'une source de chaleur.
     Para asegurar la precisión de la lectura y el funcionamiento adecuado, no deje la unidad en el exterior a temperaturas 
     extremas. La temperatura ideal es entre -10º a 50º C (14º F a 122º F). No coloque la unidad bajo la luz solar directa o 
     cerca de fuentes de calor.

WARNING AND CAUTION/AVERTISSEMENTS ET MISES EN GARDE/ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES

temperature range is 14  F ~ 122  F (-10  C ~ 50  C). Do not place the unit in direct sunlight or near sources of heat.。 。 。 。

ASSEMBLY INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE/
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

1

BB

1. Select a location on a wall and mark the spot with a marking pencil. Be sure that there 
are no concealed pipes or electrical cables where you are drilling. 
For wood: Drill a small hole at the mark and install the screw (BB).

Sélectionnez un emplacement sur un mur et marquez-le à l’aide d’un crayon. Assurez-vous 
qu’il n’y a pas de fils électriques ou de tuyaux dissimulés à l’endroit où vous percez. 
Si le mur est en bois, percez un petit trou sur la marque et insérez-y la vis (BB).

Elija una ubicación en la pared y marque el lugar con el lápiz. Asegúrese de que no haya 
tuberías ni cables eléctricos ocultos en el lugar donde taladrará. 
Para madera: Taladre un orificio pequeño en la marca e instale el tornillo (BB).

2

BB

AA

3.

OPERATING INSTRUCTIONS/MODE D’EMPLOI/INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Adjustment Knob/Bouton de réglage/Perilla de ajuste

3 Hang the clock on the screw (BB).

Accrochez l’horloge sur la vis (BB).

Cuelgue el reloj en el tornillo (BB).

1. Remove the battery cover at the back of clock./Retirez le couvercle du compartiment à piles situé à l’arrière de 
    l’horloge./Retire la cubierta de la batería en la parte posterior del reloj.
2. Insert one AA battery (sold separately) according to polarity marking on the inside of battery compartment./Insérez une

3. Set the correct time by turning the adjustment knob on the back of the clock./Réglez l'heure en tournant le bouton de 
    réglage situé à l'arrière de l'horloge./Fije la hora correcta girando la perilla de ajuste en la parte posterior del reloj. 
4. Replace the battery cover./Replacez le couvercle du compartiment à piles./Coloque de nuevo la cubierta de la batería.

pile AA (vendue séparément) en respectant la polarité indiquée dans le compartiment./Inserte una batería AA (se vende 
por separado) de acuerdo a las marcas para la polaridad en la parte interior del compartimiento para baterías.

2. Be sure that there are no concealed pipes or electrical cables where you are drilling. 
 For masonry: Drill holes with a 6 mm masonry drill bit into firm masonry
 and insert anchor (AA). Insert screw (BB) into anchor (AA).

Assurez-vous qu’il n’y a pas de fils électriques ou de tuyaux dissimulés à l’endroit où 
vous percez. Si le mur est en pierre, percez des trous à l’aide du foret de maçonnerie de 
6 mm et insérez-y un ancrage (AA). Insérez la vis (BB) dans la cheville d’ancrage (AA).

Asegúrese de que no haya tuberías ni cables eléctricos ocultos en el lugar donde 
taladrará. Para mampostería: Taladre orificios con una broca para taladro de 6 mm en 
la mampostería firme e inserte el ancla de expansión (AA). Inserte el tornillo (BB) 
en el ancla (AA). 

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY/GARANTIE LIMITÉE DE UN AN/
GARANTÍA LIMITADA DE UN (1) AÑO

This warranty is extended to the original purchaser and applies to defects in the materials and workmanship of the product, 
provided the product is maintained with care and used for personal, residential purposes.

Items are warranted to be free from defects in material or workmanship for a period of one (1) year.

Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur initial de l’article et se limite aux défauts de 
matériaux et de fabrication du produit, à condition que le produit soit correctement entretenu 
et qu'il soit utilisé à des fins personnelles et résidentielles.

Esta garantía se otorga al comprador original y se aplica a defectos en los materiales y de 
fabricación del producto, siempre que el producto se conserve con cuidado y se utilice 
para fines personales residenciales.

Los artículos están garantizados contra defectos en material o mano de obra durante un
período de un (1) año.

Les articles sont garantis contre les défauts de matériaux ou de fabrication pour une 
période de un (1) an.

PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L’EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

A

x 1

7 mm x 28 mm
Anchor/d’ancrage/expansión

x 1 x 1

AA BB
6 mm x 38 mm
Screw/vis/tornillo

CLOCK/THERMOMETER
WITH SUNBRELLA® FABRIC
HORLOGE/THERMOMÈTRE
AVEC TISSU SUNBRELLA®

RELOJ/TERMÓMETRO
CON TELA SUNBRELLA®

AB14533

Garden Treasures® is a registered 
trademark of LF, LLC. All Rights Reserved.
Garden Treasures® est une marque de commerce 
déposée déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.
Garden Treasures® es una marca registrada 
de LF, LLC. Todos los derechos reservados.

M2188
HUAYICLOCK CO.

MADE IN CHINA

NO(0)JEWELS
UNADJUSTED
Q U A R T Z

A A
1.5V

M2188
HUAYICLOCK CO.
MADE IN CHINA

NO(0)JEWELS
UNADJUSTED
Q U A R T Z

A A
1.5V


